
Instruction manual

Humidifier

please read this instruction manual carefully before using 
the appliance!  The product is intended for household or 
related scenarios use only.

Warning: to avoid any harms caused by misuse of this product, please read this 
instruction manual carefully before using the appliance and use it strictly 
following the usage specified in the manual! 

Product introduction
Adjustable knob control Diagram illustration Usage FAQ

Specification

Machine and parts diagram

Thanks for using Bear humidifier!
Humidifier series are independently 
researched and developed by our 
company. With beautiful and fashion 
appearance, strict boil dry protection 
and top water filling design, our humidi-
fiers are made for easy clean, convenient 
use, simple functions and strong safety 
protection. 
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Note: 
The product picture is for reference only, please take physical 
object as the standard.
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Adjustable knob Function description

Off

When the adjustable knob stays at Off position, 
the machine will be in standby mode, the light 
indicator is off; rotate the knob clockwise(maxi-
mum angle as 270°) till the sound Tick, machine 
opened with indicator shown as green; mist 
volume increases along with the increasing angle 
till maximum volume with maximum angle as 270°

1. Put the floater(both positive and negative sides) into magnetic pillar
2. set the cap correctly(set tight); 

Tips:
For noise-sensitive users, do not place this appliance at the position near 
ears for your sleep, please set it at a place 1 meter away from your body

When the machine runs out of water, it will stop working and no mists 
will be generated with indicator shown red; you can add water into water 
tank to resume current working status

Oe, Install cap and floater
Take the lid off, inject water into water tank through container, then install 
the lid component back to top

Attention:
1, Please add clean tap water or purified water with temperature between 

6℃ ~ 40℃.
2, Do not inject water into air outlet.
3, Added water cannot exceed highest water level.
4, Please pour out water from the water channel, do not pour water from 

the direction of air outlet;
5, Please make sure the power cord is unplugged when injecting water 

into the machine.
6, Please make sure the power cord is unplugged when moving the 

machine.

Attention:
1. Please make sure the power cord is unplugged before cleaning.
2. When wiping stain on power cord, please use a dry and soft cloth.
3. Water tank, incrustation and scale in the water channel as well as other 

debris must be cleaned regularly, suggested as cleaning it every 1 - 2 
weeks.

4. To avoid bacteria, please change the water in water tank and channel 
regularly.

5. If you leave the machine unused for a long time, please clean it, put it into 
packaging box once dried out, and place at a dry place for safe storage.

One, add water:

Clean & maintenance

Add some cleanser or mix white vinegar with water to clean the water 
tank, then wipe it dry with a soft cloth;
Use soft cloth or swab to clean the atomizing sheet.

Clean inside of the mist tube with clear water,then wipe it dry with a soft 
cloth.

One, clean water tank and atomizing sheet

Two, clean mist tube components

1. Install the energy-gathering(either side) ring into mist tube;
2. Buckle up the mist tube cap onto the tube;
3. Install mist tube components into the machine properly 

Two, Install mist tube

Precautions
Please read these instructions carefully before using this product, and save 
this manual for future use;
Ignorance to any instruction or any operation error may lead to a major 
accident or other injuries, so please strictly follow the instructions below:

1, This is a 220V - 240V ~ 50Hz - 60Hz appliance, please check your voltage 
standard before using it, otherwise there could be dangers including 
electric shocks and fire disasters.
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2, Please do not damage, modify, forcefully bend, pull, pinch or bundle the 
power cord, also, please do not put heavy objects upon the cord to avoid 
any possible danger
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6, When this product is working, distance between electric outlet and 
charged object must be kept, with the plug unreachable and away from 
inflammables and explosives, otherwise there could be risks of electric 
shocks, fire disasters, etc.
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5, When pull the plug, please hold plug. Do not pull the cord forcefully 
otherwise there could be risks of electric shocks, short circuits, etc.
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7, Humidifier should be placed at the flat and solid ground to avoid water 
overflow or damages caused by inclination and fall.
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8, Do not use hard objects to touch or strike atomizing sheet,  clean with 
swabs or soft brushes.
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9, Do not use a cloth with chemical solvent, gasoline, kerosene, polishing 
powder to wipe the surface.
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10, Do not use this product near the bathtub, shower nozzle and swimming 
pool in case fire disasters caused by electric shock.
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3, Please unplug the humidifier when you clean it.03

4, Please make sure the humidifier is well placed with good power connec-
tion, extension cords cannot be used.
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11, Do not immense objects of this product.11

13, Please watch your children carefully and ensure that they do not play 
with this appliance.

13

14, Do not electrify this product when injecting waters and cleaning the 
humidifier, please do not turn it on when the base is empty.
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12, This appliance is not intended for the use of physically or sensory 
disabled, mentally ill people or persons without product experiences and 
knowledge alone. To ensure safety, please let those people use this 
product under supervision and guidance of person who knows well about 
it.
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18, To avoid risks, damaged power cords must be changed and replaced by 
professional staffs from manufacturer, maintenance department or 
related departments.
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17, The product is intended for household or related scenarios use only.17

15, Please do not pull the cord by wet hands. Do not touch power cord or 
the plug when it thunders so as to avoid electric shocks.
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16, When this product is damaged or unable to work normally, please shut 
off the power and pull out the plug immediately. This product can be 
assembled or disassembled by professional maintenance staffs only, do 
not it by yourself otherwise there could be dangers as fire disasters, 
electric leaks.
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19, Please turn off this product when the water in water tank has been 
used out, you can turn it on again once completed water injection to 
graduation line (fill up if there’s no graduation line). Full tank represents 
rated volume
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20, This product should be cleaned weekly, if it is not used for a long time, 
please drain out the water. To avoid bacteria, please change the water in 
water tank and channel regularly

20

21, Do not add additives into water tank or water channel: e.g. essential 
oil, perfume. Any uncomfortable symptoms or sicks caused by above 
should be at your own risk. 
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22, For people who are rheumatism patients, asthmatics or with allergic 
constitution, please consult the doctor for the usage of this appliance 
based on personal health condition and strictly follow the doctor’s advice
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Phenomenon Reason Solution

Humidifier 
does not 
work

Note: 
if phenomenon still exists after checking with above instruction, please 
contact our repair center or distributor, any one not the specialist of our 
company are forbidden to disassemble this machine.

Power cord is not plugged in 
correctly

Plug in properly

Inject water into water tank

Clean water channel and water 
tank, change clear water

Inject water into water tank

Place the machine at a flat 
and solid ground

 Inject clear water into the 
water tank
Reduce water for 30 - 40cm 
from the maximum water level, 
the machine will produce more 
mist
Switch to a higher energy 
mode of atomization
Switch to a lower energy 
mode of atomization; place 
the machine at a place(e.g. 
near the air conditioner, air 
fan) with faster air flow so 
as to achieve even spread 
of the steam.

Pour out water till below 
the maximum water level

Water in the tank has been used 
out
Debris in water channel or 
water tank

Floater has dropped down as the 
water level in water tank is quite low, 
it is normal that machine shows as 
lack of water;

Machine is not placed at a flat ground, 
which caused low water level of water 
channel, and the machine has stopped 
working from automatic protection

Water level is lower than 40mm in the 
water tank, machine produces less 
mist accordingly;
Water level nears to the highest level, 
machine produces less mist when at a 
high water level

 Machine is in low energy 
mode of atomization
Use of humidifier caused low air 
flow and increased humidity in 
the environment nearing to 
machine, and the steam keeps 
increasing and finally forms into 
impounded water

Water in the water tank 
exceeds maximum level

Unusual odor

There’s water in 
water tank but 
machine shows 
lack of water
There’s water in 
water tank  but 
machine 
stopped 
working after a 
period of time

Lack of steam

Impounded 
water near 
humidifier

Humidifier 
doesn’t 
produce mist

Name

Model

Rated voltage

Rated frequency

Volume

Rated power

Rated humidifying volume

Dimensions（LWH）

Humidifier

JSQ-C10C1

220-240V

50-60Hz

1.0L

20W

100-150mL/h

134x134x224(mm)

Product image

Warnung: Um Verletzungen durch unsachgemäßen Gebrauch zu vermeiden, lesen Sie 
vor dem Gebrauch die Bedienungsanleitung sorgfältig durch. Verwenden Sie dieses 
Produkt ausschließlich für die in der Spezifikation angegebenen Zwecke.

Einführung
Symbol für Drehknopf  Installation  Verwendung

Fehlerbehebung

SpezifikationenAufbau des Produktes

Vielen Dank, dass Sie sich für den Luftbe-
feuchter von BEAR entschieden haben!
Dieses Produkt ist eine unserer Luftbefeuch-
ter-Serien, die von unserem Unternehmen 
selbst geforscht und entwickelt wurden. 
Schönes und stilvolles Aussehen, exquisite 
Handwerkskunst mit Wassermangel-Schutz, 
Nachfüllen nach oben, leicht zu reinigen, 
einfach zu bedienen, sicher und zuverlässig.

Deckel für 
Nebelkanal

Ring

Wassertank

Water tank
bottom cover
Hauptkörper

Drehknopf
Anzeigelampe

Schwimmer
Stellungsregler

Nebelkanal

Oberer Deckel
Griff

Hinweis: 
Die Abbildungen in dieser Bedienungsanleitung dienen nur als 
Referenz. Bitte beziehen Sie sich auf das tatsächliche Produkt.

  Off

Luftauslass

Stellungsregler
Schwimmer

Nebelkanal
Schwimmer

Deckel für 
Nebelkanal

Magnetische
Ringsäule

Zerstäuber
Drehknopf Funktion

  Off

Wenn der Drehknopf auf „AUS“ steht, befindet sich das 
Gerät im Standby-Modus und die Anzeigelampe 
leuchtet nicht. Drehen Sie den Knopf im Uhrzeigersinn 
(max. Winkel: 270 Grad), bis ein „Ticken“-Sound zu 
hören ist. In diesem Fall ist das Gerät eingeschaltet und 
die Anzeigelampe leuchtet grün. Die Nebelmenge 
nimmt allmählich zu, wenn der Knopf im Uhrzeigersinn 
gedreht wird. Wenn der Knopf um 270 Grad gedreht 
wird, wird maximale Nebelmenge erreicht.

1. Setzen Sie den Schwimmer zuerst in die magnetische Ringsäule ein. (der 
Schwimmer ist nicht richtungsgebunden)
2. Installieren Sie den Stellungsregler an seinem Platz. (festklemmen)

Warme Hinweise:
Wenn Sie lärmempfindlich sind, sollten Sie das Gerät während des 
Schlafs nicht in der Nähe Ihrer Ohren platzieren. Es wird empfohlen, das 
Gerät 1 m vom Körper entfernt zu platzieren.
Wenn das Gerät nicht mehr genügend Wasser hat, funktioniert es nicht 
mehr. Zu diesem Zeitpunkt wird kein Nebel erzeugt und die Anzeige-
leuchte leuchtet rot. Bitte füllen Sie den Wassertank mit Wasser, um den 
Betriebszustand wiederherzustellen.

I. Einbau von Schwimmer und Stellungsregler
Entfernen Sie den oberen Deckel, füllen Sie den Wassertank mit Wasser 
und setzen Sie dann den oberen Deckel wieder auf.

Wichtige Hinweise:
1. Bitte fügen Sie sauberes Leitungswasser oder reines Wasser zwischen 

6°C und 40°C hinzu.
2. Geben Sie kein Wasser in den Luftauslass.
3. Füllen Sie kein Wasser über den maximalen Wasserstand hinaus ein.
4. Gießen Sie das Wasser aus dem Wassertank, nicht aus dem Luftauslass.
5. Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie den Wassertank mit 

Wasser füllen. 
6. Ziehen Sie immer den Netzstecker, wenn Sie das Gerät bewegen.

Hinweise:
1. Ziehen Sie vor der Reinigung unbedingt den Netzstecker ab.
2. Bitte wischen Sie Flecken am Netzkabel mit einem trockenen, weichen 

Tuch ab.
3. Kalk und Schmutz im Wassertank des Luftbefeuchters müssen regelmäßig 

von gereinigt werden.
4. Um das Wachstum von Bakterien zu vermeiden, sollten Sie das Wasser im 

Wassertank regelmäßig wechseln.
5. Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, bitte reinigen Sie es, 

trocknen Sie es ab, legen Sie es in die Verpackung zurück und bewahren 
Sie es an einem trockenen Ort auf.

I. Füllen mit Wasser:

Reinigung & Pflege

Fügen Sie eine angemessene Menge Reinigungsmittel oder weißen Essig 
mit Wasser gemischt hinzu, um den Wassertank zu reinigen. Trocknen Sie 
ihn nach der Reinigung mit einem weichen Tuch. Verwenden Sie zum 
Reinigen des Zerstäubers ein weiches Tuch oder ein Wattestäbchen.

Reinigen Sie das Innere des Nebelkanals mit Wasser und trocknen Sie es 
mit einem weichen Tuch.

I. Reinigung von Wassertank und Zerstäuber

II. Reinigung des Nebelkanal-Sets

1. Setzen Sie den Ring in den Nebelkanal ein (der Ring ist nicht richtungs-
gebunden).
2. Bringen Sie den Deckel am Nebelkanal an.
3. Bauen Sie den Nebelkanal in das Gerät ein. Stellen Sie sicher, dass es 
richtig eingebaut wird.

II. Einbau des Nebelkanal-Sets

Wichtige Sicherheitshinweise

Die auf dem Typenschild angegebene Spannung beträgt 220-240V/50-60Hz. 
Bitte überprüfen Sie die Spannungsnorm vor dem Gebrauch, andernfalls 
besteht die Gefahr eines Stromschlages oder eines Brandes.
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Das Netzkabel darf nicht beschädigt, modifiziert, geknickt, gezogen, gequet-
scht oder verknotet werden. Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf das 
Netzkabel, da dies das Kabel beschädigen und eine Gefahr darstellen kann.
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Wenn dieses Gerät funktioniert, sollte es von stromführenden Teilen wie 
Steckdosen und brennbaren und explosiven Gegenständen fernhalten, da 
dies sonst zu Stromschlägen oder Brandgefahren führen kann.
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Wenn Sie das Netzteil aus der Steckdose ziehen, halten Sie es bitte am Stecker 
fest und ziehen Sie nicht gewaltsam am Netzkabel, da es sonst zu Verbren-
nungen, Stromschlag, Kurzschluss, Brand und anderen Gefahren kommen 
kann.
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Bitte verwenden Sie das Gerät auf einem stabilen Tisch oder Boden, damit es 
nicht umkippt oder herunterfällt, was zu einem Überlauf oder einer Beschädi-
gung des Luftbefeuchters führt.
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Bitte reinigen Sie den Zerstäuber nicht mit harten Gegenständen, sondern 
verwenden Sie zur Reinigung nur ein Wattestäbchen oder ein weiches Tuch.

08

Die Oberfläche des Geräts kann nicht mit einem Tuch mit chemischen 
Lösungsmitteln, Benzin, Kerosin und Polierpulver abgewischt werden.
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Das Produkt sollte nicht in der Nähe von Badewannen, Düsen oder Swim-
mingpools verwendet werden, um einen Stromschlag oder Brand zu 
vermeiden.
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Bitte ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie den Wassertank mit 
Wasserfüllen oder das Gerät reinigen.
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Stellen Sie bei der Verwendung dieses Produktes sicher, dass die Steckdose 
einen guten Kontakt hat. Die Verwendung vom Verlängerungskabel ist 
verboten.
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Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser ein.11

Kinder sollten nicht mit diesem Gerät spielen.13

Bitte ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie den Wassertank 
mit Wasserfüllen oder das Gerät reinigen. Bitte schalten Sie das Gerät 
nicht ein, wenn sich kein Wasser im Wassertank befindet.
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Dieses Gerät ist nicht für Personen (einschließlich Kinder) mit einges-
chränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung und Kenntnisse bestimmt, es sei denn, sie wurden 
von einer Person, die für ihre Sicherheit verantwortlich ist, beaufsichtigt 
oder angewiesen, das Gerät zu benutzen.
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Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seiner 
Wartungsabteilung oder einem Fachmann in einer ähnlichen Abteilung 
ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

18

Das Produkt ist nur für den Gebrauch in der Wohnung oder ähnlichen 
Räumlichkeiten bestimmt.
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Fassen Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen an. Berühren Sie 
während eines Gewitters nicht das Netzkabel und den Stecker, da dies zu 
einem Stromschlag führen kann.

15

Wenn das Produkt defekt ist oder nicht richtig funktioniert, unterbrechen 
Sie bitte sofort die Stromzufuhr und ziehen Sie den Stecker heraus. 
Zerlegen oder montieren Sie es nicht selbst, sondern lassen Sie es von 
einem Fachmann reparieren, da dies sonst zu Bränden, Leckagen und 
anderen Gefahren führen kann.
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Wenn kein Wasser im Wassertank vorhanden ist, schalten Sie das Gerät 
aus. Fügen Sie das Wasser hinzu und schalten Sie das Gerät wieder ein. 
Füllen Sie das Wasser nicht über den maximalen Wasserstand hinaus.
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Der Luftbefeuchter sollte regelmäßig einmal pro Woche gereinigt werden. 
Wenn er längere Zeit nicht benutzt wird, sollte das Wasser im Wassertank 
geleert werden. Um das Wachstum von Bakterien zu vermeiden, sollten Sie 
das Wasser im Wassertank häufig austauschen.
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Geben Sie kein Parfüm oder ätherische Öle in den Wassertank. Wenn das 
Produkt nach dem Hinzufügen beschädigt ist, haftet der Hersteller nicht 
für Schäden.
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Wenn Sie an Rheuma, Asthma oder Allergien leiden, sollten Sie je nach 
Ihrem Gesundheitszustand Ihren Arzt konsultieren und den ärztlichen Rat 
befolgen.
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Störung Mögliche Ursache Lösung

Luftbefeuch-
ter funktion-
iert nicht

Netzstecker nicht richtig 
eingesteckt.

Plug in properly

Inject water into water tank

Clean water channel and water 
tank, change clear water

Inject water into water tank

Das Gerät auf eine ebene, 
feste Oberfläche stellen.

Den Wassertank mit Wasser 
füllen.

Wenn sich das Wasser 30-40 cm 
unter dem maximalen 
Wasserstand befindet, ist die 
Nebelmenge relativ größer.
Stellen Sie die Nebelstufe auf 
„HOCH“ durch das Bedienfeld.

Das Wasser im Wassertank ist 
leer.
Das Wasser im Wassertank 
ist schmutzig.

Der Wasserstand im Wassertank ist 
sehr niedrig und der Schwimmer ist 
abgesunken. Dies ist ein normales 
Phänomen.

Wenn das Gerät gekippt wird, führt 
dies zu einem niedrigen Wasserstand, 
wodurch das Gerät automatisch 
geschützt und ausgeschaltet wird.

Der Wasserstand ist niedrig (＜40 
mm). Wenn das Gerät bei niedrigem 
Wasserstand arbeitet, ist die 
Nebelmenge relativ gering.
Der Wasserstand befindet sich im 
Maximalstand. Wenn das Gerät bei 
hohem Wasserstand arbeitet, ist die 
Nebelmenge relativ gering.
Das Gerät befindet sich in 
einer niedrigen Nebelstufe.

Abnormaler 
Geruch
Es gibt noch 
Wasser im 
Wassertank. 
Zeigt aber einen 
Mangel an Wasser 
an
Es gibt noch 
Wasser im 
Wassertank. 
Funktioniert 
aber nach einer 
Weile nicht mehr

Schwache 
Nebelleistung 
aus dem 
Luftbefeuch-
ter

Gießen Sie einen Teil des 
Wassers aus, damit das 
Wasser den maximalen 

Das Wasser im Wassertank 
übersteigt den maximalen 
Wasserstand.

Stellen Sie den Luftbe-
feuchter auf eine niedrige 
Nebelstufe. Platzieren Sie 
den Luftbefeuchter an 
einem Ort mit hoher 
Luftströmung (z. B. in der 
Nähe einer Klimaanlage 
oder eines Ventilators), 
damit sich der Nebel 
gleichmäßiger im Raum 
verteilen kann.

Die schlechte Luftströmung in 
der Umgebung führt zu einer 
hohen Luftfeuchtigkeit in der 
Nähe des Luftbefeuchters, so 
dass sich der Nebel ständig in der 
Nähe des Luftbefeuchters 
ablagert und das Kondenswasser 
entsteht.

Es bildet sich 
Kondenswas-
ser in der 
Nähe vom 
Luftbefeuch-
ter

Es tritt wenig 
oder kein 
Wasserdampf 
aus.

Hinweis:
Wenn das Problem nach der Analyse der oben genannten Phänomene immer 
noch nicht behoben wurde, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst oder 
an Ihren Händler. Die Nichtfachleute darf dieses Gerät nicht zerlegen.

Name

Modell

Nennspannung

Nennfrequenz

Kapazität

Nennleistung

Ausgang für Nebel

Luftbefeuchter

JSQ-C10C1

220-240V

50-60Hz

1,0L

20W

100-150ml/h

134 x 134 x 224 mm

Abbildung

Anzeigelampe

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch die Anweisungen in dieser Bedienungsan-
leitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum späteren Gebrauch auf.
Bitte befolgen Sie die folgenden Anweisungen. Die Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen oder eine falsche Bedienung kann zu schweren Unfällen oder 
anderen Verletzungen führen. Halten Sie sich daher an folgende Anweisun-
gen:

Abmessungen (L x B x H)mm

10

11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

Humidificateur

JSQ-C10C1

220-240V

50-60Hz

1.0L

20W

100-150mL/h

134x134x224(mm)

Schéma d’installation Mode d’utilisation Analyse des problèmes communs

Spécifications du produit

Sortie d’air
Bouchon de 
positionnement
Flotteur

Tube de 
brouillard

Flotteur

Couvercle du 
tube de brouillard

Poteau
de l’anneau
magnétique

Fente
d’atomisation

1. Placez le flotteur dans le poteau de l’anneau magnétique en premier (le 
flotteur n’est pas divisé en faces avant et arrière)

2、Installez le bouchon de positionnement en place (bouchez hermétique-
ment)

I Installation du bouchon de positionnement flottant
Retirez le couvercle supérieur, remplissez de l’eau à travers le réservoir 
d’eau, puis remmettez le couvercle supérieur;

Note:
1.Veuillez ajouter de l’eau du robinet propre ou de l’eau purifiée au-des-

sus de 6 °C et au-dessous de 40 °C.
2.Il est interdit d’ajouter de l’eau à la sortie d’air.
3.La hauteur de remplissage de l’eau ne dépasse pas la ligne d’eau 

maximale.
4.Lorsque vous versez de l’eau, versez-la de la fente et il est interdit de 

verser de l’eau de la direction de la sortie d’air;
5.Avant de remplir avec de l’eau, assurez-vous de débrancher la fiche 

d’alimentation.
6.Lorsque vous déplacez l’appareil, assurez-vous de débrancher la fiche 

d’alimentation.

Note:
1.Débranchez toujours avant de nettoyer.
2.Lorsque vous essuyez la tache du cordon d’alimentation, essuyez-le avec 

un chiffon sec et doux.
3.Il est nécessaire de nettoyer régulièrement le réservoir d’eau de l’humidi-

ficateur, le tartre et les débris dans l’évier, il est recommandé de le 
nettoyer une fois toutes les 1-2 semaines.

4.Pour éviter la croissance de bactéries, changez fréquemment l’eau dans le 
réservoir d’eau et l’eau dans l’évier.

5.Si vous n’utilisez pas l’appareil pendant une longue période, veuillez la 
nettoyer, la sécher et la remettre dans la boîte, puis la mettre dans un 
endroit sec pour un stockage approprié.

I. Méthode d’ajout d’eau

Nettoyage et entretien

Ajoutez une quantité appropriée de détartrant ou de vinaigre blanc 
mélangé avec de l’eau et nettoyez le réservoir d’eau, et le séchez avec un 
chiffon doux après le nettoyage; Utilisez un chiffon doux ou un coton-tige 
pour nettoyer la feuille d’atomisation.

Nettoyez l’intérieur du tube de brouillard avec de l’eau propre et 
séchez-le avec un chiffon doux.

I.Nettoyage du réservoir d’eau et de la feuille d’atomisation

II.Nettoyage de l’ensemble du tube de brouillard

1. Placez l’anneau concentré dans le tube de brouillard (l’anneau concentré 
n’est pas divisé en faces avant et arrières);

2. Enclenchez le couvercle du tube de brouillard au tube de brouillard;
3. Installez l’ensemble du tube de brouillard dans l’appareil, en prenant 

soin de ne pas l’installer de travers;

II Installation de l’ensemble du tube de brouillard

Précautions

L’alimentation est 220-240 ~ 50-60Hz, veuillez vérifier si la norme de tension 
est cohérente avant utilisation, sinon il peut y avoir un risque de choc 
électrique ou d’incendie.
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Ne pas endommager, modifier, plier, tirer, presser, regrouper le cordon d’alimen-
tation, n’appuyez pas sur des objets lourds sur le cordon d’alimentation, sinon 
cela endommagerait le cordon d’alimentation et causerait un danger.
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Lorsque ce produit fonctionne, assurez-vous de garder une certaine distance par 
rapport aux objets sous tension tels que les prises, gardez les fiches hors de 
portée et à l'écart des matériaux inflammables et explosifs, sinon cela peut 
entraîner des dangers tels qu'un choc électrique ou un incendie.

06

Lorsque vous tirez sur la fiche d’alimentation, veuillez tenir la partie fiche, ne 
forcez pas le cordon d’alimentation, sinon cela pourrait provoquer des 
échaudures, des chocs électriques, des fuites, des courts-circuits, des 
incendies et d’autres dangers.

05

Veuillez l’utiliser sur une table ou un sol stable pour éviter de basculer ou de 
faire tomber ce produit, de provoquer un débordement d’eau ou d’endom-
mager l’humidificateur.

07

N'utilisez pas d'instruments durs pour toucher la feuille d'atomisation, 
utilisez uniquement des cotons-tiges ou des chiffons doux pour nettoyer.

08

N'utilisez pas de chiffon taché de solvants chimiques, d'essence, de 
kérosène ou de poudre à polir pour essuyer la surface du produit.

09

Ne pas utiliser le produit dans les baignoires, les pommes de douche ou 
autour des piscines pour éviter les chocs électriques ou le feu.

10

Débranchez la fiche d'alimentation lors du remplissage et du nettoyage.
03

Lorsque vous utilisez ce produit, assurez-vous que la prise est bien en contact 
et n'utilisez pas de rallonges.

04

L’appareil ne doit pas être immergé dans l'eau.11

Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec 
cet appareil.

13

Il ne peut pas être mis sous tension lors du remplissage d'eau et du 
nettoyage. Ne démarrez pas l’appareil sans eau dans la base.

14

L’appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris 
les enfants) ayant des déficiences physiques, sensorielles ou mentales ou 
un manque d’expérience et de connaissance de son utilisation, à moins 
d’être supervisé ou instruit par une personne responsable de leur 
sécurité en relation avec son utilisation.

12

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un 
professionnel du fabricant, de son service de maintenance ou d'un service 
similaire afin d'éviter tout danger.

18

Le produit est destiné à un usage domestique ou similaire uniquement.17

N’utilisez pas une main tachée d’eau pour brancher et débrancher la 
fiche d’alimentation, et ne touchez pas le cordon d’alimentation et la 
fiche pendant le tonnerre pour éviter les accidents de choc électrique.

15

Lorsque le produit est endommagé ou ne peut pas fonctionner normale-
ment, veuillez immédiatement couper l’alimentation, retirer la fiche, sauf 
pour les techniciens de réparation professionnels, ne pas démonter ou 
assembler à volonté, sinon cela pourrait provoquer un incendie, des fuites 
et d’autres dangers.

16

Lorsque l'eau dans le réservoir d'eau est épuisée, veuillez éteindre l’appareil ; 
après avoir ajouté de l'eau, rallumez l’appareil ; Lorsque le réservoir est rempli à 
l’échelle spécifiée (réservoir plein lorsqu'il n'y a pas d’échelle), la quantité d’eau 
qu’il peut contenir est la capacité nominale.

19

L’humidificateur doit être nettoyé régulièrement une fois par semaine; 
Lorsqu’elle n’est pas utilisée pendant une longue période, l’eau dans le 
réservoir et l’évier doit être vidée; Pour éviter la croissance de bactéries, 
changez fréquemment l’eau dans le réservoir et l’eau dans l’évier.

20

N’ajoutez pas de parfum, d’huiles essentielles, etc. au réservoir d’eau 
pour l’utilisation, si cela cause de l’inconfort en ajoutant par vous-même, 
vous en supporterez les conséquences.

21

Si vous souffrez de rhumatismes, d'asthme et d'autres maladies et 
allergies, vous devez consulter votre médecin et l'utiliser en fonction de 
votre condition physique.

22

Anomalies Analyse des causes Solution

L'humidificateur 
ne fonctionne 
pas

La fiche d'alimentation n'est 
pas branchée

Branchez la fiche 
d'alimentation

Ajoutez de l'eau dans le 
réservoir
Nettoyez l’évier et le réservoir 
et remplacez-les par de l’eau 
propre

Ajoutez de l'eau dans le 
réservoir

Placez l’appareil en 
douceur dans un endroit 
plat et solide

Ajoutez de l'eau propre 
dans le réservoir

Réduisez de manière appro-
priée le niveau d’eau de 30 à 40 
cm en dessous du niveau d’eau 
maximal et la quantité de 
brouillard deviendra plus 
grande
Ajustez le brouillard de haute 
qualité de l’appareil via le 
panneau de commande

L’eau dans le réservoir a été 
épuisée
L’eau dans l’évier ou le 
réservoir est sale

Le niveau d’eau dans le réservoir est 
très bas et le flotteur est tombé, la 
manque d’eau indiquée est normale;

L’inclinaison de l’appareil fait que le 
niveau d’eau de l’évier est jugé trop 
bas, et l’appareil protège et s’arrête 
automatiquement

Le niveau d’eau dans le réservoir 
d’eau est bas, moins de 40 mm de 
haut, et le volume de brouillard de 
l’appareil est relativement faible 
lorsqu’il fonctionne à un niveau 
d’eau bas;

Le niveau d'eau est proche du niveau 
d'eau le plus élevé et le volume de 
brouillard est relativement faible 
lorsque l’appareil fonctionne à un 
niveau d'eau élevé

L’appareil est à basse vitesse

Le gaz sent 
mauvais
Il y a de l'eau dans 
le réservoir d'eau 
mais il indique un 
état de manque 
d'eau

Le réservoir a 
de l’eau mais 
ne fonctionne 
soudainement 
plus après 
avoir travaillé 
pendant un 
certain temps

L’humidifica-
teur souffle 
moins de 
brouillard

Réglez l’humidificateur à 
basse vitesse; Placez 
l'humidificateur dans un 
endroit où le débit d'air est 
élevé (comme près des 
climatiseurs et des ventila-
teurs) pour permettre au 
bouillard de se répandre 
plus uniformément dans la 
pièce.

Versez une partie de l’eau 
de manière à ce que le 
niveau d’eau ne dépasse 
pas la ligne d’eau maxi-
male

L’utilisation de l’humidificateur 
a un faible débit d’air, ce qui 
entraîne une humidité ambiante 
élevée près de l’humidificateur, 
et du brouillard se dépose 
continuellement près de 
l’humidificateur, formant un 
phénomène d’eau stagnante.

Le niveau d'eau du réservoir 
d'eau dépasse la ligne d’eau 
maximale

Il y a de l’eau 
stagnante 
près de 
l’humidifica-
teur

L’humidifica-
teur ne 
s’embue pas

Nom du produit

Modèle du produit

Tension nominale

Fréquence nominale

Capacité nominale

Puissance nominale

Humidification nominale

Image du produit

Veuillez lire attentivement les instructions d’utilisation de ce manuel avant 
utilisation, et conservez-le correctement pour référence future;
Veuillez suivre strictement les instructions suivantes, les ignorer ou faire 
des erreurs peut causer des accidents majeurs ou d’autres blessures, 
veuillez donc suivre les instructions suivantes:

Note:
Après l'analyse des phénomènes ci-dessus, le défaut ne peut toujours pas être éliminé, 
veuillez contacter le point de maintenance de notre société ou le revendeur, Il est 
strictement interdit aux non-professionnels de démonter et de monter eux-mêmes 
l’appareil.

Dimensions(LxLxH) mm
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Disegno di montaggio Metodo di uso

Uscita d’aria
Tappo di
posizionamento
Sfera
galleggiante

Tubo
nebulizzatore

Sfera
galleggiante

Coperchio del
tubo nebulizzatore

Anello
magnetico

Canale del
nebulizzatore

1. Metti prima la sfera galleggiante nella colonna dell'anello magnetico (la 
sfera galleggiante non è divisa in positivo e negativo)

2. Installa il tappo di posizionamento in posizione (installa saldamente)

(I) Installazione del tappo di posizionamento della sfera galleggiante
Rimuovi il coperchio superiore, aggiungi l’acqua nel serbatoio attraverso 
il contenitore dell'acqua, poi remetti il gruppo del coperchio superiore;

Attenzione:
1. Aggiungi l’acqua del rubinetto pulita o l’acqua purificata superiore al 

6℃ e inferiore al 40℃.
2. Non aggiungere l’acqua all'uscita dell'aria.
3. L'altezza dell'acqua non supera il massimo livello dell'acqua.
4. Svuota l’acqua dal canale d’acqua, è vietato svuotare l’acqua dall'usci-

ta dell'aria;
5. Assicurati di scollegare la spina di alimentazione prima di aggiungere 

l’acqua.
6. Quando sposti la macchina, assicurati di togliere la spina di alimentazi-

one.

(I) Metodo di aggiunta di acqua:

Pulizia e cura

Aggiungi una quantità adeguata di decalcificante o aceto bianco mescola-
to con l’acqua per pulire il serbatoio, asciuga con un panno morbido dopo 
la pulizia; usa un panno morbido o un batuffolo di cotone per pulire la 
piastra di nebulizzatore.

1. Pulizia del serbatoio e della piastra di nebulizzatore

1. Inserisci l'anello isolante nel tubo nebulizzatore (l'anello isolante non è 
diviso in direzione);

2. Fissa il coperchio del tubo nebulizzatore al tubo nebulizzatore;
3. Installa il gruppo del tubo nebulizzatore nella macchina, presta attenzi-

one a non installarlo in modo storto;

(II) Installazione del gruppo del tubo nebulizzatore

33 3425 26 27 28 29 30

Umidificatore

JSQ-C10C1

220-240V

50-60Hz

1,0L

20W

100-150mL/h

134x134x224(mm)

Analisi delle domande frequenti

Specifiche del prodotto

Attenzione:
1. Assicurati di togliere la spina di alimentazione prima della pulizia.
2. Quando pulisci le macchie dal cavo di alimentazione, usa un panno 

morbido e asciutto.
3. Per l'umidificatore, devi pulire regolarmente il serbatoio, le incrostazioni e 

i detriti nel serbatoio e ti consigliamo di fare pulizia ogni 1-2 settimane.
4. Per evitare la crescita di batteri, cambia frequentemente l'acqua nel 

serbatoio e l'acqua nel canale.
5. Se la macchina non verrà utilizzata per un lungo tempo, puliscila e 

rimettila nella scatola dopo averla asciugata, poi conservala in un luogo 
asciutto.

Pulisci l'interno del tubo nebulizzatore con l’acqua pulita e asciugalo con 
un panno morbido.

2. Pulizia del gruppo del tubo nebulizzatore

Precauzioni

L'alimentazione di uso è 220-240~50-60 Hz. Controlla lo standard della 
tensione prima dell'uso, altrimenti potrebbe esserci pericolo di scosse 
elettriche o incendi.

01

Non danneggiare, modificare, piegare con forza, tirare, schiacciare o avvolgere il 
cavo di alimentazione e non posizionare oggetti pesanti sul cavo di alimentazione, 
altrimenti il cavo di alimentazione sarebbe danneggiato e potrebbe esserci 
pericolo.

02

Quando questo prodotto funziona, assicurati di mantenere una certa distanza da 
oggetti elettrificati come prese, tieni la spina fuori dalla portata e tieni lontano da 
materiali infiammabili ed esplosivi, altrimenti potrebbe causare pericoli come 
scosse elettriche o incendi.

06

Tieni la parte della spina quando rimuovi la spina di alimentazione, non tirare 
il cavo di alimentazione con forza, altrimenti potrebbero verificarsi pericoli 
come ustioni, scosse elettriche, perdite, cortocircuiti, incendi ecc.

05

Utilizza su una scrivania o un pavimento stabile per evitare che il prodotto si 
inclini e cada, causando la fuoriuscita d’acqua o il danno dell'umidificatore.

07

Non usare strumenti duri per toccare la piastra di nebulizzazione, usa solo 
tamponi di cotone o panni morbidi per pulire.

08

Non usare un panno con solventi chimici, benzina, cherosene o polvere di 
lucidazione per pulire la superficie del prodotto.

09

Non usare il prodotto intorno alla vasca da bagno, alla doccetta o alla piscina 
per evitare scosse elettriche o incendi.

10

Rimuovi la spina di alimentazione durante il versamento d’acqua e la pulizia.
03

Per usare il prodotto, assicurati che la presa sia in buon contatto e che non sia 
possibile usare il cavo di prolunga.

04

Non immergere l’apparecchio in acqua.11

 Devi prenderti cura dei bambini per assicurarti che non giochino con 
questo apparecchio.

13

Non collegare l’alimentazione durante il versamento d’acqua e la pulizia. 
Non avviare la macchina per far lavorare con mancanza di acqua nella 
base.

14

Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi 
i bambini) con difetto delle capacità fisiche, sensoriali o mentali o 
mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non siano supervision-
ate o istruite nell'uso dell'apparecchio da una persona responsabile per la 
loro sicurezza.

12

Se il cavo di alimentazione è danneggiato, per evitare pericoli, deve essere 
sostituito da professionisti del produttore, del suo reparto di manutenzi-
one o di reparti simili.

18

Il prodotto è destinato esclusivamente all'uso domestico o in luoghi simili.17

Non usare le mani bagnate per inserire o tirare la spina di alimentazione. 
Durante il tuono, non toccare il cavo di alimentazione e la spina per evitare 
scosse elettriche.

15

Quando il prodotto è danneggiato o non può funzionare normalmente, 
interrompi immediatamente l'alimentazione e rimuovi la spina. Se non sei 
un tecnico professionista di riparazione, non smontare o montare senza 
autorizzazioni, altrimenti potrebbe causare pericoli come incendi e 
perdite.

16

Dopo che l'acqua nel serbatoio è esaurita, spegni la macchina, dopo aver aggiunto 
l’acqua, riaccendi la macchina, quando l’acqua è aggiunta nel serbatoio fino alla 
scala specificata (se senza una scala, il serbatoio deve essere riempito), la quantità 
d'acqua contenuta è il volume nominale.

19

L'umidificatore deve essere pulito regolarmente ogni settimana, quando 
non viene usato per un lungo tempo, l'acqua nel serbatoio e quella nel 
canale deve essere svuotata, per evitare la crescita di batteri, cambia 
spesso l'acqua nel serbatoio e l'acqua nel canale.

20

Non aggiungere profumo, oli essenziali, ecc. nel serbatoio per l'uso. Se 
aggiungi senza autorizzazioni e non ti senti bene, sarai responsabile delle 
conseguenze.

21

Se hai reumatismi, asma e altre malattie e allergie, dovresti consultare il 
tuo medico e usarlo secondo le tue condizioni fisiche.

22

Fenomeni
anormali Analisi delle cause Soluzioni

L’umidificatore 
non funziona

La spina di alimentazione 
non è inserita bene

Collega la spina di 
alimentazione

Aggiungi l’acqua nel 
serbatoio
Pulisci il canale e il serbatoio e 
cambia l’acqua pulita

Versa l’acqua nel 
serbatoio

Posiziona in modo stabile 
la macchina in un posto 
piano e solido

Versa l’acqua pulita nel 
serbatoio

Se abbassi appropriatamente il 
livello dell'acqua di 30-40 cm 
dal massimo livello, il volume di 
nebbia aumenterà

Regola la nebbia in alta marcia 
della macchina attraverso il 
pannello di controllo

L’acqua nel serbatoio è esaurita

L'acqua nel canale o nel 
serbatoio è sporca

Il livello dell'acqua nel serbatoio è 
molto basso e la sfera galleggiante è 
caduta, indicando che la mancanza 
d'acqua è un fenomeno normale;

Quando la macchina è inclinata, 
significa che il livello dell'acqua nel 
serbatoio è troppo basso e la 
macchina attiva la protezione 
automatica e si spegne 

Il livello dell'acqua nel serbatoio è 
basso, inferiore a 40mm di altezza e il 
volume della nebbia della macchina 
che funziona a livello dell'acqua 
basso è relativamente basso;

Il livello dell'acqua è vicino al massimo 
livello e il volume della nebbia è 
relativamente basso quando la 
macchina funziona a livello dell'acqua 
alto

La macchina emette la nebbia 
in una bassa marcia

Odore strano

C’è acqua nel 
serbatoio ma 
indica la 
mancanza 
d’acqua

C’è acqua nel 
serbatoio ma 
smette di 
funzionare 
all’improvviso 
dopo un po’ 
di tempo di 
funzionamento

La nebbia 
dell’umidifi-
catore è 
abbastanza 
poca 

Imposta la bassa marcia 
dell'umidificatore per far 
emettere la nebbia; 
posiziona l'umidificatore in 
un luogo con un flusso 
d'aria grande (come vicino 
al condizionatore d'aria e al 
ventilatore) per consentire 
alla nebbia di diffondersi in 
modo più uniforme nella 
stanza.
Svuota una parte dell’ac-
qua in modo che il livello 
dell’acqua non superi il 
massimo livello dell’acqua

Il flusso d'aria nell'ambiente in 
cui viene usato l'umidificatore è 
basso, determinando un'elevata 
umidità ambientale vicino 
all'umidificatore e la nebbia si 
accumula continuamente vicino 
all'umidificatore, quindi si 
verifica un fenomeno di accumu-
lo di acqua.

Il livello dell'acqua del 
serbatoio supera il massimo 
livello dell'acqua

C'è un 
accumulo di 
acqua vicino 
all'umidifica-
tore

Non esce la 
nebbia 
dall’umidifi-
catore

Nome del prodotto

Modello del prodotto

Tensione nominale

Frequenza

Volume nominale

Potenza nominale

Umidificazione nominale

Immagine del prodotto

Leggi attentamente le istruzioni per l'uso in questo manuale prima dell'uso 
e conservalo per riferimento futuro;
Devi rispettare rigorosamente le seguenti istruzioni. La mancata osservan-
za delle istruzioni o l’errore di uso può causare gravi incidenti o altri danni. 
Quindi, ti preghiamo di rispettare le seguenti istruzioni:

Nota:
Se il problema rimane ancora in seguito all’analisi dei fenomeni sopraddetti, contatta il 
punto di manutenzione o il rivenditore della nostra azienda, il personale non profes-
sionista non deve smontare la macchina senza autorizzazioni.

Dimensione(LxWxH)mm
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Avertissement: Afin d’éviter les dommages causés par une mauvaise utilisation, vous 
devez lire attentivement le mode d’emploi avant d’utiliser ce produit, et utiliser ce 
produit strictement conformément à l’objectif indiqué dans le mode d’emploi.

Présentation du produit
Icône de contrôle du bouton de réglage

Moteur principal et accessoires et dessins d’assemblage

Merci d’avoir choisi l’humidificateur de 
marque Petit Ours !
La série d’humidificateurs produite par notre 
société est une variété développée indépen-
damment par notre société. Apparence belle et 
à la mode, technologie exquise protection 
contre la pénurie d’eau, réservoir d’eau de 
conception supérieure est facile à nettoyer, 
facile à utiliser, simple à opérer, sûr et fiable.

Couvercle du 
tube de brouillard

Bague concentrée

Réservoir d’eau

Couvercle inférieur
du réservoir d’eau

Corps
Bouton de réglage
Voyant

Flotteur
Bouchon de positionnement

Tube de brouillard

Couvercle supérieur
Manche

Note: 
Les photos des produits sont à titre indicatif uniquement, les 
marchandises spécifiques prévaudront.

Off

Bouton de réglage Description de la fonction

Off

Lorsque le bouton est placé en position « arrêt », 
l’appareil est en veille, le voyant X n’est pas allumé; Le 
bouton tourne dans le sens des aiguilles d’une montre 
(rotation de l’angle maximal de 270 degrés), un « 
tic-tac » se fait entendre, l’appareil est allumé, le 
voyant est vert; Et le volume de brouillard augmente 
progressivement avec l’angle de rotation du bouton 
dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce que 
le volume de brouillard maximal soit atteint à 270 
degrés;

Conseils:
Pour les utilisateurs sensibles au bruit, ne placez pas l’appareil près de 
l’oreille pendant le sommeil, il est recommandé de placer l’appareil à 1 
mètre du corps humain.
Lorsque l’appareil est au point de manquer d’eau, l’appareil cesse de 
fonctionner ou de s’embuer, et le voyant lumineux est rouge; À ce 
moment, vous pouvez ajouter de l’eau au réservoir pour rétablir l’état 
de fonctionnement actuel.

Voyant
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Avvertenza: per evitare danni causati dall’uso improprio, leggi attentamente il 
manuale prima di usare questo prodotto, poi usa questo prodotto in rigorosa confor-
mità con gli usi indicati nel manuale.

Introduzione al prodotto
Icona di controllo del pomello

Unità principale, accessori e disegno di montaggio

Grazie per aver scelto l'umidificatore Bear 
Electric Appliance!
Questa serie di umidificatori prodotta dalla 
nostra azienda è stata sviluppata autonoma-
mente. L'aspetto è bello e alla moda, la 
lavorazione squisita, la protezione dalla 
mancanza d'acqua. È aggiunto il design di 
aggiungere l’acqua, il serbatoio è facile da 
pulire. L’utilizzo è comodo, facile, sicuro e 
affidabile.

Coperchio del 
tubo nebulizzatore

Anello isolante

Serbatoio

Coperchio inferiore 
del serbatoio

Unità principale
Pomello
Indicatore

Sfera galleggiante
Tappo di posizionamento

Tubo nebulizzatore

Coperchio superiore
Manico

Nota: 
l'immagine del prodotto è solo per il riferimento, prevale il 
prodotto reale.

Off

Pomello Descrizione della funzione

Off

Quando il pomello è posizionato in posizione "Off", la 
macchina è in stato di attesa; l’indicatore di luce è 
spento; ruota il pomello in senso orario (il massimo 
angolo di rotazione è di 270 gradi), quando senti un 
segnale acustico, la macchina è in stato di accensione, 
l’indicatore di luce è verde e il volume della nebbia 
aumenta gradualmente con l’aumento dell’angolo 
della rotazione del pomello in senso orario, la nebbia 
arriva al massimo volume quando l’angolo arriva fino 
a 270 gradi;

Suggerimenti amichevoli:
Per gli utenti sensibili al rumore durante il sonno, non posizionare il 
dispositivo vicino all'orecchio, ti consigliamo di posizionare il dispositivo 
a 1 metro dal corpo umano.
Quando la macchina è umidificata fino alla mancanza d'acqua, la 
macchina smette di funzionare e non emette la nebbia, l’indicatore di 
luce è rosso; in questo momento puoi aggiungere l’acqua nel serbatoio 
per ripristinare lo stato di funzionamento attuale.

Indicatore
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Ilustración de Instalación Método de Uso

Salida de aire
Tapón de 
posicionamiento
Flotador

Flotador

Cubierta de
tubo de nieblaTubo de niebla

Columna del
anillo magnético

Tanque de
atomización

1. Coloque primero el flotador en la columna del anillo magnético (el 
flotador no se divide en positivo y negativo); 

2. Encaje el tapón de posicionamiento en su lugar (apretar el tapón);

I. Instalación del Tapón de Posicionamiento del Flotador
Retire la tapa superior y llene el tanque con agua a través del contenedor 
de agua y vuelva a colocar la tapa superior.

Atención:
1.Agregue agua limpia del grifo o agua purificada por encima de 6 °C y por 

debajo de 40 °C.
2.Está prohibido agregar agua a la salida de niebla.
3.No agregue agua por encima del nivel máximo de agua.
4.Vierta agua del tanque de drenaje, y está estrictamente prohibido verter 

agua de la salida de niebla.
5.Asegúrese de desenchufar la alimentación antes de agregar agua.
6.Asegúrese de desconectar la alimentación cuando mueva la máquina.

I. Método para Agregar Agua:

Limpieza y Mantenimiento

Agregue una cantidad adecuada de agente desincrustante o vinagre 
blanco al agua para limpiar el tanque de agua y séquelo con un paño suave 
después de limpiarlo; Utilice un paño suave o un bastoncillo de algodón 
para limpiar la pieza de atomización.

I. Limpieza del tanque de agua y la pieza de atomización

1. Instale el anillo colector de energía en el tubo de niebla (el anillo colector 
de energía no distingue la dirección);

2. Enganche la cubierta de tubo de niebla al tubo de niebla;
3. Instale el conjunto del tubo de niebla en la máquina, preste atención a que 

lo instale correctamente;

II. Instalación del Conjunto de Tubo de Niebla
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Advertencia: Lea atentamente las instrucciones antes de usar el producto para evitar 
daños debido a un uso inadecuado. Úselo estrictamente de acuerdo con las instruc-
ciones del manual de instrucciones.

Presentación de Producto
Icono de Control de Perilla

Anfitrión y Accesorios y Dibujo de Ensamblaje

¡Gracias por elegir el humidificador "Bear"!
La serie de humidificadores producidos por 
nuestra empresa son variedades desarrolladas 
de forma independiente por nuestra empresa. 
Aspecto hermoso y moderno, mano de obra 
exquisita y protección contra la escasez de agua. 
El diseño de llenar agua por arriba hace que el 
tanque de agua sea fácil de limpiar. Tiene las 
características de uso simple, operación 
conveniente, seguridad y confiabilidad.

Cubierta de tubo
de niebla

Anillo colector de energía

Tanque de agua

Cubierta inferior
del tanque

Base
Perilla
Luz indicadora

Flotador
Tapón de posicionamiento

Tubo de niebla

Cubierta superior
Manija

Nota: 
Las imágenes del producto son solo de referencia y están sujetas 
a cambios.

 Off

Perilla Descripción de la Función

  Off

Cuando la perilla está en la posición "off", la máquina 
está en estado de espera y la luz indicadora está 
apagada; gire la perilla en el sentido de las agujas del 
reloj (máximo 270 grados), escuchará un sonido de 
"tic", la máquina está en estado de encendido y la luz 
indicadora se vuelve verde; a medida que aumenta el 
ángulo de rotación de la perilla, el volumen de niebla 
aumenta gradualmente hasta alcanzar el volumen 
máximo de niebla de 270 grados.

Consejos cálidos:
Para los usuarios que son sensibles al sonido durante el sueño, no 
coloque el dispositivo cerca de la oreja, se recomienda colocar el disposi-
tivo a 1 m del cuerpo humano.
Cuando la máquina se humidifica hasta el punto de escasez de agua, la 
máquina dejará de funcionar, no se generará niebla de agua y la luz 
indicadora se iluminará en rojo; en este momento, puede agregar agua al 
tanque de agua para restaurar el estado de funcionamiento actual.

Luz indicadora
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Atención:
1.Asegúrese de desenchufar la alimentación antes de limpiar.
2.Cuando limpie las manchas en el cable de alimentación, límpielo con un 

paño suave y seco.
3.El humidificador debe limpiar regularmente la escala y los residuos en el 

tanque de agua y el fregadero, se recomienda una vez cada 1-2 semanas.
4.Para evitar el crecimiento de bacterias, cambie el agua en el tanque de 

agua y el fregadero con frecuencia.
5.Si la máquina no se usa durante mucho tiempo, límpiela, vuelva a colocar-

la en la caja después de secarla y guárdela en un lugar seco.

Limpie el interior del tubo de niebla con agua limpia y séquelo con paño 
suave.

II. Limpieza del Conjunto del Tubo de Niebla

Precauciones

La fuente de alimentación es de 220-240V~50-60 Hz, compruebe si el estándar 
de voltaje es compatible antes de su uso, de lo contrario puede haber peligros 
como descarga eléctrica o incendio.

01

No dañe, modifique, doble a la fuerza, tire, apriete o ate el cable de 
alimentación, ni coloque objetos pesados sobre él, de lo contrario, puede 
dañar el cable de alimentación y causar peligros.

02

Cuando utilice este producto, asegúrese de mantener cierta distancia de los 
cuerpos eléctricos como los enchufes, coloque el enchufe en un lugar que no se 
pueda tocar y manténgalo alejado de materiales inflamables y explosivos, de lo 
contrario, puede causar peligros como descarga eléctrica o fuego.

06

Al desenchufar la fuente de alimentación, sujete la parte del enchufe y no tire 
del cable de alimentación a la fuerza, de lo contrario, podría provocar peligros 
como quemaduras, descarga eléctrica, fugas, cortocircuitos, incendios, etc.

05

Úselo en mesa o suelo estable para evitar derrames de agua o daños del 
humidificador causados por inclinación, caída, etc.

07

No toque la pieza de atomización con herramientas duras, solo use un 
bastoncillo de algodón o un paño suave para limpiarlo.

08

No use solventes químicos, gasolina, queroseno o paños para pulir para 
limpiar la superficie.

09

No utilice este producto cerca de bañeras, chorros y piscinas, ya que podría 
provocar una descarga eléctrica o un incendio.

10

Desenchufe el enchufe de alimentación al llenar agua o limpiar.
03

Cuando utilice este producto, asegúrese de que el tomacorriente esté en buen 
contacto y no use cables de extensión.

04

No sumerja el aparato en agua.11

Este dispositivo no está diseñado para que lo usen personas con disca-
pacidades físicas, sensoriales o mentales o falta de experiencia y cono-
cimiento, incluidos los niños, a menos que el uso del dispositivo sea 
supervisado o instruido por una persona responsable de su seguridad.

12
Lea atentamente las instrucciones de este manual antes del uso y guárdelas 
bien para futuras consultas.
Siga estrictamente las instrucciones a continuación, el incumplimiento o el 
uso indebido puede provocar accidentes graves u otras lesiones, preste 
atención a lo siguiente:
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Humidificador

JSQ-C10C1

220-240 V

50-60 Hz

1,0 L

20 W

100-150 mL/h

134x134x224 (mm)

Análisis de Problemas Frecuentes

Especificación del Producto

 noc neugeuj on euq ed esrarugesa arap   sodasivrepus res nebed soñin soL
el dispositivo.

13

No energice cuando agregue agua o limpie, no energice ni trabaje sin agua 
en la base de la máquina.

14

Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por un 
profesional del fabricante, su departamento de reparación o similar para 
evitar peligros.

18

Este producto está diseñado para uso en hogares o lugares similares 
únicamente.

17

No inserte ni desconecte el enchufe con las manos mojadas. No toque el 
cable de alimentación ni el enchufe durante tormentas eléctricas, ya que 
podría provocar una descarga eléctrica.

15

Si el producto está dañado o no funciona con normalidad, corte la corrien-
te inmediatamente y desconecte el cable de alimentación. A excepción del 
personal de mantenimiento profesional, no desmonte ni monte a voluntad 
para evitar peligros como incendios y fugas.

16

Cuando se agote el agua del tanque, apague el producto, añada agua y vuelva a 
encender la máquina; la cantidad de agua retenida cuando el tanque se llena hasta 
la escala requerida (se llena al máximo para tanque de agua sin escala) es la 
capacidad nominal.

19

Este producto debe limpiarse regularmente una vez a la semana y el 
tanque debe vaciarse cuando no se use durante mucho tiempo; para evitar 
el crecimiento de bacterias, cambie el agua del tanque y del fregadero con 
frecuencia.

20

No se puede agregar perfume o aceites esenciales al tanque de agua de 
este producto. Si la adición causa molestias, las consecuencias serán bajo 
su propio riesgo.

21

Si tiene reumatismo, asma u otras enfermedades y alergias, debe consul-
tar a su médico y seguir los consejos médicos según su condición médica.

22

Fenómeno
anormal Análisis de causa Solución

El humidificador 
no funciona

El enchufe no está bien 
conectado

Inserte bien el enchufe de 
alimentación

Agregue agua al tanque de 
agua
Limpie el fregadero y el tanque 
y reemplácelos con agua 
limpia

Añada agua al tanque

Coloque la máquina sobre 
una superficie plana y 
firme

Llene el tanque de agua 
con agua fresca

El volumen de niebla aumen-
tará si se reduce entre 30 y 40 
cm al nivel máximo de agua

Ajuste la salida de niebla de la 
máquina a un nivel alto a través 
del panel de control

Se acabó el agua del tanque

El agua en el fregadero o 
tanque está sucia

Es normal indicar la escasez de agua 
cuando el nivel de agua en el tanque 
de agua es muy bajo y el flotador se 
desciende;

Si se considera que el nivel de agua en 
el tanque es demasiado bajo debido a 
la posición inclinada de la máquina, la 
máquina se protegerá y se detendrá 
automáticamente

El nivel de agua del tanque es 
relativamente bajo, inferior a los 40 
mm, lo que resulta que la máquina 
tenga un volumen de niebla bajo al 
nivel de agua bajo;

El nivel de agua está cerca del nivel 
más alto y el volumen de niebla es 
relativamente bajo cuando la 
máquina funciona con un nivel de 
agua alto.

La máquina tiene una salida de 
niebla baja

El gas huele 
mal
Hay agua en el 
tanque pero 
muestra escasez 
de agua

El tanque tiene 
agua pero de 
repente no 
funciona 
después de un 
tiempo

El humidifica-
dor emite 
niebla ligera

Ajuste la salida de niebla a 
un nivel bajo; coloque el 
humidificador en un lugar 
con mucho flujo de aire 
(por ejemplo, cerca de un 
acondicionador de aire o 
un ventilador) para 
distribuir la niebla de 
manera más uniforme en 
la habitación.

Vierta una parte de agua 
para que la cantidad de 
agua no exceda la línea 
máxima.

El humidificador se utiliza en un 
ambiente de bajo volumen de 
aire, lo que resulta en una alta 
humedad cerca del humidifica-
dor, y la niebla se deposita 
continuamente cerca del humidi-
ficador, formando un fenómeno 
de acumulación de agua.

El nivel de agua del tanque 
excede la línea máxima

Acumulación 
de agua cerca 
del humidifi-
cador

El humidifica-
dor no emite 
niebla

Nombre 

Modelo

Voltaje nominal

Frecuencia nominal

Capacidad nominal

Potencia nominal

Figura de producto

Nota: 
Si el análisis del fenómeno anterior aún no puede resolver el problema, comuníquese 
con nuestro punto de servicio o distribuidor, y está estrictamente prohibido que 
personas no profesionales desmonten la máquina sin autorización.

Dimensión 
(largo x ancho x alto) mm

47 48 49

Capacidad nominal
de humidificación

01 

11

21

31

41

White vinegar

Weißer Essig

Vinaigre blanc

Aceto bianco Vinagre blanco


